
 

 
 
 
 
 
A TOUTES LES FEDERATIONS NATIONALES 
A TOUS LES ATHLETES, ENTRAINEURS 
A TOUS LES DELEGUES TECHNIQUES ET A L’ARBITRAGE 
 
 
Concerne: Carnet du lutteur 
 
 
Cher Président, 
 
Nous vous rappelons que le carnet du lutteur accompagné de la carte licence est obligatoire pour 
toutes les compétitions de lutte.  
 
Les lutteurs et lutteuses devront obligatoirement présenter leur carnet, correctement rempli et signé, à 
la visite médicale et à la pesée.  
 
La partie réservée au contrôle médical qui doit être effectué par tous les lutteurs et lutteuses au 
minimum 3 jours avant la compétition doit être signée par le médecin et attestée par son tampon.  
 
Les lutteurs et lutteuses qui ne présenteront pas l eur carnet de lutteur dûment rempli ne 
pourront participer pas aux Championnat Continentau x.  
 
En vous remerciant de votre coopération, recevez, Cher Président, mes meilleures salutations. 
 
              
 
TO ALL NATIONAL FEDERATIONS 
TO ALL ATHLETES, COACHES  
TO ALL TECHNICAL DELEGATES AND NEUTRAL REFEREES 
 
 
Subject: Wrestler’s book  
 
Dear Mr. President, 
 
I remind you that the Wrestler’s book and the licence card are mandatory for all wrestling competitions.  
 
All wrestlers must present their book, duly filled in and signed, at medical control and weigh-in.  
 
The reserved part for the medical controls (each wrestler being required to undergo a medical examination 
in his/her country 3 days before leaving for the competition) must be signed by the doctor who examined 
the wrestler and his stamp must be added as certificate.  
 
The wrestlers who do not present their book duly fi lled will not be allowed to participate in the 
Continental Championships.  
 
 Sincerely yours,  
 
 
 
 
 
 
 
 Michel Dusson 
 FILA Secretary General 
  
Corsier-sur-Vevey, 15.03.2011/Jdr 


